МЕТОДИЧЕСКАЯ РАЗРАБОТКА ВОСПИТАТЕЛЬНОГО МЕРОПРИЯТИЯ
1.1 Тематическое направление
Этнокультурное воспитание, развитие межкультурной коммуникации, формирование общероссийской гражданской идентичности через знакомство с традициями народов России (русская и бурятская культуры).
1.2 Тема (название) воспитательного мероприятия
«От зимы к весне: Сагаалган и Масленица»
Праздник встречи весны в традициях русского и бурятского народов
[bookmark: _GoBack]1.3 Актуальность и обоснование выбора темы
Проблемное поле:
В многонациональной России (более 190 народов) у школьников часто отсутствует системное знание о культурах соседних этносов, кроме своей собственной.
Праздники Масленица и Сагаалган приходятся на одно время (конец февраля – начало марта), но в школьной практике чаще всего отмечаются раздельно или только один из них.
Существует риск формирования культурных стереотипов и барьеров при отсутствии позитивного опыта межкультурного общения в детском и подростковом возрасте.
Актуальность мероприятия:
Календарное совпадение: Сагаалган (бурятский Новый год по лунному календарю) и Масленица (проводы зимы) часто приходятся на одни и те же февральско-мартовские дни. Это создаёт уникальную возможность для диалога культур.
Общая архетипическая основа: Оба праздника символизируют обновление, прощение, очищение и встречу весны — универсальные для многих народов смыслы.
Соответствие государственной политике: Мероприятие реализует задачи Стратегии государственной национальной политики РФ в части укрепления единства народов России и этнокультурного развития.
Профилактика ксенофобии: Живой, игровой, позитивный опыт взаимодействия с другой культурой в раннем возрасте снижает риски неприятия «чужого» в будущем.
Мероприятие может проводиться как самостоятельное (на уровне школы, класса, лагеря) или входить в цикл «Календарь народов России» (проекты: «Праздники рядом», «Культурная карта», «Дружба без границ»).
1.4 Целевая аудитория
Основная: учащиеся 1–11 классов (6–17 лет).
Оптимальный формат: общешкольное мероприятие или параллель классов (80-100 человек).
Деление по возрастам в ходе праздника: конкурсы и игры дифференцированы:
Конкурс «Перетягивание каната» — для 5–7 классов.
Игра «Бубен и платок» — для 1–4 классов.
Конкурс загадок и обряд «Дерево Дружбы» — для всех возрастов.
1.5 Цель
Создать условия для формирования у учащихся уважительного отношения к культурам русского и бурятского народов через совместное празднование традиционных календарных праздников — Масленицы и Сагаалгана.
Измеримые показатели достижения цели:
Не менее 80% участников смогут назвать 2–3 символа/обычая каждого праздника (устный опрос в финале).
Не менее 90% учащихся примут активное участие хотя бы в одном игровом блоке.
Все классы/группы повяжут ленточку на «Дерево Дружбы».
Участники получат положительный эмоциональный отклик (фиксируется в рефлексии и анонимном опросе).
1.6 Задачи
Познавательные:
· Познакомить учащихся с историей и символикой Масленицы (блины, чучело, хороводы, прощёное воскресенье) и Сагаалгана (белая пища, хадаки, обряд золгоо, очищение дымом).
· Объяснить календарную общность праздников (встреча весны, обновление природы).
· Познакомить с 3–4 русскими и 3–4 бурятскими народными загадками и их смыслом.
Развивающие:
· Развить навыки межкультурной коммуникации через совместные игры и обряды.
· Развить физическую активность и координацию через народные подвижные игры (перетягивание каната, «Рвать хвостики», «Бубен и платок»).
· Сформировать умение работать в команде (класс/команда на перетягивании каната).
Воспитательные:
· Воспитать уважение к традициям разных народов России через позитивный эмоциональный опыт.
· Сформировать ценность единства и дружбы между представителями разных культур (символическое «Дерево Дружбы»).
· Заложить основы толерантного поведения через ритуалы прощения и очищения.
1.7 Планируемые результаты
Личностные УУД:
· проявление интереса к культуре русского и бурятского народов;
· осознание себя как части многонациональной общности России;
· положительное отношение к совместной деятельности с представителями других культур.
Регулятивные УУД:
· умение соблюдать правила подвижных игр;
· способность действовать в команде по сигналу ведущего;
· саморегуляция во время общих ритуалов (минута тишины при очищении).
Познавательные УУД:
· различение основных символов Масленицы и Сагаалгана;
· умение отгадывать русские и бурятские народные загадки;
· понимание общей календарной основы праздников.
Коммуникативные УУД:
· участие в хороводе и коллективных играх;
· умение обратиться к соседу со словами прощения («Прости меня»);
· работа в команде на перетягивании каната.
1.8 Форма проведения и обоснование выбора
Форма: интегрированный театрализованный праздник с элементами игры, соревнования и обряда.
Почему эта форма эффективна для 1–11 классов:
	Особенность возраста
	Как учтено в форме

	1–4 классы: потребность в движении, образном мышлении
	Игра «Бубен и платок», яркие персонажи (Зима, Весна), загадки с образами

	5–7 классы: потребность в соревновании, самоутверждении
	Перетягивание каната, игра «Рвать хвостики»

	8–11 классы: потребность в осмыслении, рефлексии
	Обряд «Дерево Дружбы», ритуал очищения, символические смыслы

	Все возрасты: потребность в празднике и угощении
	Финальное чаепитие с блинами и буузами



Форма обеспечивает:
массовость (участвуют все классы);
смену деятельности (интеллектуальные загадки → подвижные игры → обряды);
эмоциональную вовлечённость (театрализация, музыка, угощение).
1.9 Воспитательные методы и приёмы
Методы (по Ю.К. Бабанскому):
· метод формирования сознания (рассказ легенды о споре Зимы и Весны);
· метод стимулирования поведения (соревнование на перетягивании каната);
· метод примера (персонажи Маслёна и Саран как носители культур).
Приёмы обучения:
	Приём
	Описание
	Функция

	Театрализация
	Выход Зимы и Весны, диалог персонажей
	Погружение в сюжет

	Интерактивная перекличка
	«Сагаалганаар!» — «Амар мэндэ!»
	Обучение бурятским приветствиям

	Коллективное проговаривание
	Закличка весны хором
	Снятие страха публичного выступления

	Символический обряд
	Повязывание ленточек на «Дерево Дружбы»
	Закрепление ценности единства

	Ритуал очищения
	Имитация дыма полыни + минута тишины
	Эмоциональная разрядка

	Дифференциация по возрастам
	Разные игры для 1–4, 5–7, 8–11 классов
	Учёт возрастных особенностей



1.10 Кадровые и методические ресурсы
Ведущие:
Маслёна — ведущая в русском народном костюме (учитель, старшеклассница или педагог-организатор). Требования: звонкий голос, артистизм, умение работать с залом.
Саран — ведущая в бурятском национальном костюме (учитель, старшеклассница или приглашённый представитель бурятской культуры). Требования: знание 3–4 фраз на бурятском языке, мягкая манера общения.
Зима и Весна — эпизодические роли (учащиеся старших классов или педагоги).
Помощники:
2–3 волонтёра из старшеклассников для раздачи ленточек, организации игр, помощи с реквизитом.
Предварительная подготовка ведущих (за 2 недели):
Разучивание бурятских фраз (произношение, интонация).
Репетиция диалога Маслёны и Саран (тайминг, шутки, импровизация).
Отработка игр («Рвать хвостики», «Бубен и платок») с волонтёрами.
1.11 Материально-технические ресурсы
	Наименование
	Кол-во
	Примечание

	Канат
	1 шт.
	Длина 5–7 м, для перетягивания

	Ленточки-«хвостики»
	20–30 шт.
	Для игры «Рвать хвостики»

	Бубен или яркий платок
	1 шт.
	Для игры с младшими

	Разноцветные ленточки (синие, жёлтые, белые, красные)
	40–60 шт.
	Для «Дерева Дружбы» (по количеству классов × 3–4)

	Ветка в вазе («Дерево Дружбы»)
	1 композиция
	Высота 50–70 см

	Аромалампа / веточка полыни (или чабреца)
	1 шт.
	Для ритуала очищения (имитация дыма, без открытого огня в зале — использовать бездымную аромалампу)

	Микрофоны
	2 шт.
	Радиосистема для ведущих

	Музыкальная колонка + ноутбук
	1 комп.
	Для музыкального сопровождения

	Маленькие призы для загадок
	20–30 шт.
	Конфеты, наклейки, маленькие календарики

	Костюмы
	4 комплекта
	Маслёна, Саран, Зима, Весна

	Угощение (финал)
	По числу участников
	Блины, буузы/позы, чай (согласовать с буфетом или родителями)



1.12 Информационные ресурсы
Литература и источники:
· Рыбаков Б.А. «Язычество древних славян» (фрагменты о Масленице).
· Дугаров Д.С. «Бурятские народные праздники и обряды».
· Бадмаева Р.Д. «Сагаалган: традиции и современность».
· Сборники русских и бурятских народных загадок (адаптированные для детей).
Мультимедийные ресурсы:
· Презентация (5–6 слайдов): Масленица и Сагаалган в иллюстрациях (для фона или экрана в зале).
Аудиоплейлист (чередование русской народной и бурятской этнической музыки).
· Видеоролик (1–2 мин) — по желанию: «Как празднуют Сагаалган в Бурятии» (если есть техническая возможность).
· Раздаточные материалы (в чат или на входе):
· Памятка «5 фактов о Масленице» и «5 фактов о Сагаалгане» (1 страница А4).
· QR-код на плейлист праздничной музыки.

СЦЕНАРИЙ ПРАЗДНИКА
(Зал празднично украшен: с одной стороны — элементы русской Масленицы (самовар, блины, соломенное чучело), с другой — бурятская символика (хадаки, изображения юрты, шанырака). Звучит попурри из русской народной и бурятской музыки. На сцену выходят ведущие.)

СЦЕНА 1. ВСТРЕЧА (5 минут)
Маслёна:
Здравствуйте, ребята! Здравствуйте, учителя и гости! Какой сегодня чудесный день!
Саран:
(с лёгким поклоном, приветливо)
Амар сайн, хүндэтэ нүхэд! Сайн байна даа!
(Здравствуйте, уважаемые друзья!)
Маслёна:
Сегодня у нас двойной праздник! Мы провожаем зиму и встречаем весну. А у тебя, Саран?
Саран:
А у нас, Маслёна, сегодня наступает Сагаалган — Белый месяц, бурятский Новый год! Время, когда всё становится чистым и светлым, как первый снег, и мы желаем друг другу счастья.
Маслёна:
Как красиво! Значит, мы будем праздновать вместе! Научишь нас своим традициям?
Саран:
С радостью! А вы нас — своим. Ведь вместе всегда веселее!
Маслёна:
Тогда начинаем! Все готовы петь, играть и веселиться?
Зал:
Да!
СЦЕНА 2. СКАЗ О ДВУХ ПРАЗДНИКАХ (8 минут)
Саран:
Знаешь, Маслёна, есть легенда. Говорят, что много лет назад Зима не хотела уступать дорогу Весне. Спор у них вышел серьёзный.
Маслёна:
Ох, и у нас так бывает! То март засыплет снегом, то февраль вдруг оттепелью порадует.
Саран:
В том споре никто не мог победить. И тогда появился мудрый Белый Старец — Сагаан Убгэн. Он сказал: «Не ссорьтесь. Пусть люди проводят Зиму с почётом, как на Масленицу, а Весну встретят чистым сердцем, как в Сагаалган. И будет в этом мире лад».
Маслёна:
Красивая легенда. Так и живём с тех пор: зиму провожаем, друг друга уважаем.
(Выходят Зима и Весна, встают по краям сцены.)
Зима: (строго) Ещё рано весну звать! Мои снега не растаяли, мои ветра не утихли!
Весна: (мягко) Полно, сестрица, гневаться. Солнце выше поднимается, день длиннее становится.
Маслёна:
Ой, ребята, снова они спорят! Давайте поможем! По-русски Весну позовём, покличем!
Саран:
А мы по-бурятски поздравим друг друга — это зиму смягчит.
ИНТЕРАКТИВ С ЗАЛОМ (5 минут)
Маслёна: (учит зал, можно разделить на две половины для переклички):
Жаворонки, прилетите,
Студену зиму унесите,
Теплу весну принесите!
Зима нам надоела, весь хлеб у нас поела!
(Зал повторяет за Маслёной.)
Саран:
А теперь по-нашему. Самое главное слово в эти дни — «Сагаалганаар!» (Са-га-ал-га-нар!). Повторяйте за мной!
(Зал учится произносить.)
А теперь я говорю вам: «Сагаалганаар!», а вы мне в ответ: «Амар мэндэ!» — это значит «мирного здоровья»!
(Саран несколько раз «запускает» волну приветствий по залу.)
Зима:
(начинает улыбаться)
Ох, расшевелили вы меня! Ладно, вижу — добрые вы, дружные. Уступаю место Весне.
Весна:
Спасибо, люди добрые!
(Зима и Весна уходят под музыку.)
СЦЕНА 3. РУССКАЯ УДАЛЬ И БУРЯТСКАЯ СИЛА (20 минут)
Маслёна:
А теперь — веселье! На Масленицу всегда состязались в силе и ловкости. Кто хочет свою удаль показать?
Конкурс 1. «Перетягивание каната» (для 5–7 классов, 7 минут)
Маслёна набирает две команды (по 8–10 человек). Звучит весёлая русская народная музыка. Проводится перетягивание (лучший из трёх раундов).
Маслёна:
Ай да молодцы! И девицы не отстают! Это вам не блины печь!
Конкурс 2. «Рвать хвостики» (для всех желающих, 7 минут)
Саран:
У нас, бурят, тоже любят силу мерить. Но у девушек есть своя игра — на ловкость и быстроту. Например, «Табун» — нужно не дать водящему поймать свой хвостик.
(Саран объясняет: дети делятся на две команды, сзади на пояс прикрепляется ленточка-«хвостик». Задача — сохранить свой хвост и собрать как можно больше чужих. Играет бурятская народная музыка.)
Саран:
Ох, и быстрые же вы! Настоящие наездники!
Игра для младших школьников (1–4 классы): «Бубен и платок» (6 минут)
Правила: Маслёна и Саран выходят в центр. Маслёна раскручивает бубен или яркий платок со словами: «Раз, два, три, в круг скорей беги!» Дети выбегают и танцуют под музыку. Как только музыка останавливается, все должны замереть. Саран ходит и с бубном «будит» тех, кто шевелится — те выходят в центр и позже всех танцуют под бурятскую музыку.

СЦЕНА 4. МУДРОСТЬ В ЗАГАДКАХ (10 минут)
Саран:
Маслёна, а ведь наши народы не только силой сильны, но и умом.
Маслёна:
Это точно! У нас, на Руси, без загадки не обходилась ни одна посиделка. А у вас?
Саран:
И у бурят загадки любят. Наши бабушки — убгэд — всегда говорили: «Кто загадки отгадает, тот мудрость обретает». Сейчас мы проверим, какие вы смекалистые.
КОНКУРС ЗАГАДОК (для всего зала)
Ведущие по очереди задают загадки. Кто правильно отвечает (поднимает руку, ведущий подходит с микрофоном) — получает маленький приз (конфету, наклейку).
Русские загадки от Маслёны:
Белая, степенная, тепла боится. Пока не сожгут — никуда не уйдёт. (Зима)
Прилетела пава, села на лаву, распустила перья для всякого зелья. (Весна)
Что на сковородку наливают, да вчетверо сгибают? (Блин)
Стоит поп низок, на нём сто ризок. (Блины горкой / капуста — засчитываются оба варианта)
Бурятские загадки от Саран:
Белое одеяло всю степь покрывало. (Снег)
У четырёх братьев одна шапка на всех. (Юрта, её части)
Без рук, без ног, а дверь открывает. (Ветер)
Внутри — огонь горит, снаружи — войлок защищает. Что это? (Юрта)
Маслёна:
Молодцы, ребята! И русские, и бурятские загадки отгадали!
Саран:
Ум у вас светлый, как Белый месяц!
СЦЕНА 5. ХОРОВОД ДРУЖБЫ И ОБРЯД «ДЕРЕВО ДРУЖБЫ» (10 минут)
Саран:
В Сагаалган есть особый обычай — «золгоо». Младшие подходят к старшим, показывая своё уважение, протягивают руки ладонями вверх. Это знак чистоты и доверия. А ещё мы дарим друг другу хадаки — разноцветные ленточки. Белый — цвет материнского молока, синий — цвет неба, жёлтый — цвет солнца.
Маслёна:
А на Масленицу все водят хороводы — круг за кругом, чтобы солнышко помогло весну приблизить. Давайте соединим эти традиции! Сейчас мы создадим наше общее Дерево Дружбы.
(Помощники выносят ветку в вазе — «Дерево Дружбы». Саран держит корзину с разноцветными ленточками.)
Саран:
Ребята, у нас есть разноцветные ленточки. Каждый цвет — это пожелание.
Синяя ленточка — мирного неба над головой.
Жёлтая — солнечного тепла.
Белая — чистых мыслей.
Красная — радости и веселья.
Сейчас каждый класс подойдет и повяжет свою ленточку на наше Дерево Дружбы, загадав самое доброе желание для всех нас.
(Под спокойную красивую музыку (бурятская лиричная) представители от классов подходят и повязывают ленточки. Ведущие комментируют: «Посмотрите, как расцветает наше дерево!»)
Маслёна:
Посмотрите, какое красивое дерево у нас получилось! Разноцветное, как наша дружба!
Саран:
В Сагаалгане говорят: «Когда вместе — любая дорога легка». Теперь это дерево будет напоминать нам о нашем празднике.
СЦЕНА 6. РИТУАЛ ОЧИЩЕНИЯ И ПРОЩЕНИЯ (7 минут)
Маслёна:
Вот мы и подружились. И зиму проводили, и весну встретили.
Саран:
А теперь — самое важное. Очищение. В Сагаалгане есть обряд — нужно отпустить всё плохое, что было в старом году.
(Саран зажигает палочку полыни или аромалампу с запахом чабреца. Можно просто сделать вид, имитируя дымок, без открытого огня — использовать бездымную аромалампу.)
Саран:
Смотрите, как лёгкий дым поднимается вверх. Давайте представим, что вместе с ним уходят наши ссоры, обиды, болезни. Скажем мысленно: «Всё плохое уходит, всё хорошее приходит».
(Пауза 10–15 секунд. Тишина в зале.)
Маслёна:
А на Масленицу всегда просили друг у друга прощения. Давайте и мы попросим прощения у своих друзей и учителей за то, что, может, нечаянно обидели. Просто скажите: «Прости меня».
(В зале — дети поворачиваются и говорят друг другу «Прости». Ведущие не торопят, дают 30–40 секунд.)
Саран:
Теперь наши сердца чисты.

СЦЕНА 7. ФИНАЛ И УГОЩЕНИЕ (5 минут + свободное время)
Саран:
А значит, можно и угощаться! В Сагаалган на столе всегда есть белая пища — молоко, творог, сметана. Это символ чистоты.
Маслёна:
А на Масленицу без блинов — никуда! Круглые, румяные, как солнышко. Проходите все к столам! Вас ждёт настоящее угощение — блины и буузы (позы) с чаем!
(Под музыку все организованно выходят из зала, направляясь к столам с угощением.)
ФИНАЛЬНАЯ РЕФЛЕКСИЯ (во время чаепития)
Ведущие подходят к классам, задают короткие вопросы (можно в микрофон, в свободном режиме):
«Что вам больше всего запомнилось сегодня?» (2–3 ответа).
«Кто запомнил, как по-бурятски поздороваться?» (хоровой ответ: «Амар мэндэ!»).
«Какое желание вы загадали, когда повязывали ленточку на Дерево Дружбы?» (1–2 ответа).
ПРИМЕЧАНИЯ ДЛЯ ВЕДУЩИХ
Визуальный контакт: Маслёна и Саран должны постоянно переглядываться, поддерживать диалог, шутить. Импровизация приветствуется.
Работа с залом: Если зал стесняется, ведущие начинают первыми — громко и с улыбкой. Для интерактива «Сагаалганаар — Амар мэндэ» можно разделить зал на две половины и устроить «перекличку».
Музыка: Чередовать русскую народную инструментальную и бурятскую этническую музыку каждые 5–7 минут.
Безопасность: При перетягивании каната следить, чтобы дети не падали. При имитации дыма — не использовать открытый огонь. При игре «Рвать хвостики» — ограничить пространство чёткими границами.
Учёт времени: При отставании от графика можно сократить конкурс загадок на 3 минуты.
ПОДГОТОВИТЕЛЬНЫЙ ЭТАП (за 2–3 недели)
1. Подготовка ведущих и персонажей
	Действие
	Содержание
	Срок

	Распределение ролей
	Маслёна, Саран, Зима, Весна (учителя или старшеклассники)
	За 3 недели

	Разучивание текстов
	Диалоги, бурятские фразы, заклички
	За 2 недели

	Репетиция игр
	Перетягивание каната, «Рвать хвостики», «Бубен и платок»
	За 1 неделю

	Репетиция с волонтёрами
	2–3 прогона по таймингу
	За 3–4 дня



2. Подготовка материалов
	№
	Материал
	Как подготовить
	Кол-во

	1
	Канат
	Проверить на прочность, обмотать концы изолентой
	1

	2
	Ленточки-«хвостики»
	Нарезать 20–30 лент длиной 40 см
	20–30

	3
	Разноцветные ленточки (для дерева)
	Синие, жёлтые, белые, красные (ширина 1–2 см)
	60 шт.

	4
	«Дерево Дружбы»
	Ветка (сухая, но прочная) в устойчивой вазе
	1

	5
	Бубен / платок
	Яркий, заметный издалека
	1

	6
	Призы для загадок
	Конфеты, наклейки, маленькие сувениры
	30 шт.

	7
	Костюмы
	Русский народный, бурятский, Зима, Весна
	4 комплекта

	8
	Угощение
	Согласовать с буфетом / родительским комитетом
	По числу участников



3. Организационная подготовка
	Что сделать
	Детали

	Выбор даты и времени
	Согласовать с расписанием школы (между Масленичной неделей и Сагаалганом)

	Рассадка в зале
	1–4 классы — ближе к сцене, 5–11 — за ними. Предусмотреть свободное пространство для игр

	Приглашение гостей
	Представителей бурятской диаспоры (по желанию), родителей

	Анонс для учащихся и родителей
	Объявление на линейке, в чатах, на сайте школы: «Приходите на двойной праздник: Масленица + Сагаалган! Игры, загадки, блины и буузы!»

	Музыкальное сопровождение
	Подготовить плейлист (чередование: русская народная / бурятская этника / общая весёлая)



Рефлексия с участниками (сразу после праздника)
Форма: «Микрофон» во время чаепития (3–4 вопроса, 5 минут):
«Что было самым весёлым?» (кричат из зала: «Канат!», «Хвостики!», «Загадки!»)
«Кто запомнил, как по-бурятски “здравствуйте”?» (хором: «Амар мэндэ!»)
«Какое желание вы загадали у Дерева Дружбы?» (1–2 ответа)
Анонимный письменный опрос (для 5–11 классов, по желанию — QR-код на выходе):
Понравился ли вам праздник? (Очень / Да / Не очень)
Что запомнилось больше всего? (выберите 1–2: игры / загадки / Дере

